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SESSION DE 1979-1980
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REVISION DE LA CONSTITUTION

Révision de l'article 28

(Déclaration du pouvoir législatif,
voir « Moniteur belge >> nº 219

du 15 novembre 1978, 2e édition)

AMENDEMENT PROPOSE
PAR M. MOUREAUX ET CONSORTS

ARTICLE UNIQUE

Ajouter à l'article 28 proposé par cet article, un troisième
alinéa libellé comme suit :

« L'interprétation des ordonnances par voie d'autorité
n'appartient qu'à l'ordonnance. »

Justification

Cet ajout se justifie par le souci de distinguer clairement les normes
en fonction de leur origine et de leur champ d'application.

S. MOUREAUX.
A. LAGASSE
J. BONMARIAGE.
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BELGISCHE SENAAT

ZITTING 1979-1980

24 JUNI 1980

HERZIENING VAN DE GRONDWET

Herziening van artikel28

(Verklaring van de wetgevende macht,
zie « Belgisch Staatsblad » nr. 219
van 15 november 1978,2e uitgave)

AMENDEMENT
VAN DE HEER MOUREAUX c.s.

ENIG ARTIKEL

Artikel 28 voorgesteld door dit artikel, aan te vullen met
een derde lid, luidende :

« Alleen de ordonnantie kan een authentieke uitlegging
van de ordonnanties geven. »

Verantwoording

Deze toevoeging is noodzakelijk ten einde een duidelijk onderscheid
temaken tussen de normen naar hun oorsprong en hun werkingssfeer.
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